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ANEXO

ANNEX 

COORDENAÇÃO-GERAL DE COOPERAÇÃO INTERNACIONAL - CGCIN/CNPq

COORDENAÇÃO DE COOPERAÇÃO BILATERAL - COCBI

General Coordination of International Cooperation– CGCIN/CNPq

Bilateral Coordination - COCBI

Chamada Pública de Projetos

Programa Brasil-França de Cooperação Científica e Tecnológica

Public Call for Projects

Brazil-France Scientific and Technological Cooperation Program

ROTEIRO

DETALHAMENTO DA PROPOSTA

Guidelines for Detailing Joint Proposal

(a ser redigido em duas versões, em português e inglês)

(to be written in two versions, Portuguese and English)

Título do Projeto Conjunto de Pesquisa:      
Title of the Joint Research Project:      
Coordenador brasileiro / Brazilian Research Coordinator:
Nome /Name:      
Instituição / Institution:      
Departamento / Department:      
Posição / Position:      
Endereço / Address:      
Telefone / Telephone:      
Fax:      
E-mail:      
Escrever um parágrafo sobre sua experiência e especialidade / Describe one paragraph on his(her) experience and specialty:

     
Coordenador francês / French Research Leader:

Nome /Name:      
Instituição / Institution:      
Departamento / Department:      
Posição / Position:      
Endereço / Address:      
Telefone / Telephone:      
Fax:      
E-mail:     
Escrever um parágrafo sobre sua experiência e especialidade / Describe one paragraph on his(her) experience and specialty:

     
1. Resumo do Projeto (máximo de 1 página) / Summary of the project (maximum of 1 page)
Descrever brevemente os objetivos, o plano de pesquisa e os resultados esperados do projeto proposto.

Describe shortly the objectives, the research plan and the expected results of the proposed project.

     
2. Palavras-chave / Keywords:
     
3.  Descrição do consórcio / Description of consortium 
O Projeto de pesquisa deverá ter a participação de grupos de pesquisa de mais de um estado do Brasil. Para cada grupo integrante da equipe, informar o nome, a posição, a instituição e o papel no projeto. Apresentar uma curta descrição da especialidade e a contribuição esperada dos grupos envolvidos. Para cada integrante do grupo deverá ser informado: o nome, a posição e a experiência.  The research project shall have the participation of research groups from more than one State of Brazil. For each team inform the name, the position, the institution and its role in the project. Present a short description of the specialty and the expected contribution of involved teams. For each team member inform: the name, the position and his(her) experience.   

     
4. Objetivos gerais e motivação / General objectives and motivation

Descrever em detalhes os objetivos gerais e a motivação para o projeto proposto.

Describe in details the general objectives and the motivation for proposed project.

     
5. Publicações / Publications

5.1 Listar as publicações da equipe brasileira ligadas ao tema de pesquisa / List the publications of the team linked to research subject 

5.2 Listar uma seleção das publicações científicas conjuntas prévias, da equipe brasileira e francesa, caso existam. / List a selection of the previous joint scientific publications, of Brazilian and French teams, if they exist. 

     
6. Projeto de pesquisa, plano de aplicação e metodologia / Research project, application plan, and methodology 

Explicar em detalhes a proposta de projeto, abordando os objetivos científicos, a metodologia, e as tarefas organizacionais e os parceiros envolvidos em cada uma delas. Descrever como as atividades individuais e as responsabilidades serão divididas entre os parceiros do projeto. 

Explain in details the project proposal, focusing the scientific objectives, the methodology and the organizational tasks, and which partners will be involved in each of them. Describe how responsibilities and individual activities will be divided among the project partners.   
       

7. Resultados esperados e plano de difusão / Expected results and dissemination plan

Descrever em detalhe os planos futuros após o encerramento do presente financiamento; os passos a serem seguidos; a relevância para a sociedade e a indústria; e o potencial de financiamento por outras fontes. Explicar como o conhecimento adquirido será disseminado na sociedade; como serão valorizados os resultados e como será sua aplicação na educação. Describe in details future plans after the ending of present funding, steps to be followed, relevance for society and industry, and potential funding from other sources. Explain how knowledge accomplished will be disseminated in society; how results will be valued and how they will be applied in education. 

       

8. Valor agregado da cooperação pretendida / Value added of intended cooperation

Descrever qual será o valor agregado da cooperação pretendida / Describe which will be the value added of intended cooperation
     
9. Organização do consórcio / Consortium organization

Descrever como o consórcio se organizará (ex: por meio de um comitê científico) para decidir sobre as várias atividades que envolvam os grupos participantes. Describe how the consortium will be organized (ex: through a scientific committee) in order to decide on the different activities that will involve participant teams. 

       

10. Infra-estrutura disponível / Available infrastructure

Descrever a infra-estrutura disponível oferecida pelos parceiros do projeto (equipamento, pessoal e orçamento, etc.).

Describe the available infrastructure offered by project partners (equipment, staff and budget, etc.).

     
11. Orçamento solicitado e justificativa / Requested buget and justification

Detalhar e justificar o orçamento solicitado: número de intercâmbios científicos pretendidos (passagens, diárias e seguro-saúde para missões ao exterior), sem indicar nomes, nem datas exatas; itens de custeio e laboratório; e bolsas de formação e aperfeiçoamento (SWE, PDE e SPE). O orçamento deverá prever despesas de mobilidade (passagens e diárias) para garantir a participação do coordenador brasileiro em eventuais reuniões de coordenação e no workshop de avaliação final dos resultados alcançados pelo projeto.

Detail and justify requested budget: number of intended scientific exchanges (air tickets, per diems and health insurance for  
missions abroad), without indicating names or exact dates; items of laboratory and consumables; and training and capacity building fellowships (SWE, PDE and SPE). The budget shall include mobility expenses (air tickets and per diems) to guarantee the participation of Brazilian research coordinator in eventual coordination meetings and in the workshop of final evaluation of results accomplished by the project.

     
12. Questões éticas, de segurança e regulatórias / Ethics, security and regulatory aspects

Sua proposta lida com questões éticas, de segurança ou regulatórias? Se sim, como lidará com isso? Por favor, explique detalhadamente. 

Does your proposal deal with ethics, security and regulatory aspects? If so, how will you deal with them? Please, explain it in details.

     
13. Propriedade Intelectual/Intellectual Property 
Descrever como serão tratados a questão da propriedade intelectual e o conhecimento resultantes da concretização do projeto conjunto.
Describe how the intellectual property and know-how arising from the accomplishment of the joint research project will be handled.

          
14. Referências bibliográficas / Bibliographical references
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Foreign Researcher Curriculum Vitae - English

	1. Professional data/activity

	Full name 


	e-mail



	Institution


	Present position



	Department


	Start date (month/year)



	Office address


	P.O. box



	City


	State/Province


	Country


	Zip code


	Phone number

(     )| 
	Extension


	Fax number

 (     )| 

	2. Academic background

	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	3. Research interests

	Field of Study
	CNPq use

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	4. Current position

	Managerial and/or administrative activity


	

	
	

	Research and Development


	

	
	

	Technical service/specialization
	

	Others


	

	5. Work experience

	5.1. Institution
	Position
	Activities
	Local
	Start - End date

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	6. Scientific, technological and artistic production

	
	number
	
	number

	1. scientific articles in national scientific journals
	
	  6. papers presented in congresses, seminars, conferences, etc.


	

	2. scientific articles in international scientific journals
	
	  7. participation in expositions, presentations, etc.
	

	3. articles for scientific divulgement
	
	  8. motion pictures,  videos, audiovisual and media production
	

	4. defended theses
	
	  9. patents
	

	5. advised theses
	
	10. books
	

	7. Main publications : 

Relevant publications related to the project

	

	8. Languages

	Indicate your language proficiency:  P – poor      G - good      E - excellent

	Language
	speaking
	reading
	writing
	Language
	speaking
	reading
	writing
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